
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2025/2615 

zo 17. decembra 2025, 

ktorým sa mení príloha II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/403, pokiaľ ide o vzor certifikátu 
zdravia zvierat a vzor vyhlásenia na opätovný vstup registrovaných koní určených na súťaže do 

Únie 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat (právna úprava v oblasti zdravia zvierat) (1), a najmä na 
jeho článok 239 ods. 3,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách a iných 
úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového práva a pravidiel pre 
zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 
(EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) 
č. 1099/2009 a smerníc Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných 
kontrolách) (2), a najmä na jeho článok 90 prvý odsek písm. a) a článok 126 ods. 3,

keďže:

(1) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2021/403 (3) sa okrem iného stanovujú vzory certifikátov a vzory vyhlásení 
vo forme certifikátov zdravia zvierat alebo certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok 
určitých kategórií suchozemských zvierat a ich zárodočných produktov do Únie.

(2) V článku 177 ods. 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 (4), prijatého v súlade s článkom 239 ods. 1 
a 2 nariadenia (EÚ) 2016/429, sa stanovujú dodatočné požiadavky na vstup do Únie, pokiaľ ide o registrované kone, 
ktoré pochádzajú z Únie a vracajú sa do nej po dočasnom vývoze do tretej krajiny alebo na územie, alebo do ich 
pásma na účely účasti na súťažiach, dostihoch alebo kultúrnych jazdeckých podujatiach.
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(1) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/403 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat a vzory certifikátov zdravia 
zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií suchozemských zvierat a ich zárodočných produktov do Únie a na 
ich premiestňovanie medzi členskými štátmi a o úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje 
rozhodnutie 2010/470/EÚ (Ú. v. EÚ L 113, 31.3.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho 
pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 379, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj


(3) V kapitole 16 (vzor „EQUI-RE-ENTRY-90-COMP“) prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/403 sa 
stanovuje vzor certifikátu zdravia zvierat a vzor vyhlásenia na opätovný vstup do Únie, pokiaľ ide o registrovaného 
koňa určeného na súťaže po dočasnom vývoze na obdobie najviac 90 dní s cieľom zúčastniť sa na jazdeckých 
podujatiach organizovaných pod záštitou Medzinárodnej Jazdeckej Federácie (FEI). Kanada požiadala, aby sa 
parkúrové skákanie (Concours de Saut International 5*), ktoré sa koná v Kanade, doplnilo do zoznamu jazdeckých 
podujatí, na ktoré sa vzťahuje uvedený vzor certifikátu a uvedený vzor vyhlásenia. Keďže dané parkúrové skákanie 
spĺňa požiadavky článku 177 ods. 1 a 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 a je súťažou organizovanou pod 
záštitou FEI, je vhodné doplniť parkúrové skákanie (Concours de Saut International 5*), ktoré sa koná v Kanade, do 
zoznamu jazdeckých podujatí uvedených v názve a v bode II.3.2 daného vzoru certifikátu a v písmene b) daného 
vzoru vyhlásenia. Príloha II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/403 by sa preto mala zodpovedajúcim 
spôsobom zmeniť.

(4) V záujme jasnosti a konzistentnosti pravidiel Únie by sa vzor certifikátu a vzor vyhlásenia stanovené v kapitole 16 
prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/403 mali aktualizovať vrátane aktualizácie odkazov, poznámok 
a štrukturálnych prvkov a mali by sa v celom rozsahu nahradiť vzorom certifikátu a vzorom vyhlásenia stanovenými 
v prílohe k tomuto vykonávaciemu nariadeniu.

(5) S cieľom zabezpečiť právnu istotu a vyhnúť sa akémukoľvek narušeniu obchodu, pokiaľ ide o vstup registrovaných 
koní určených na súťaž do Únie, z dôvodu zmien kapitoly 16 prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/403, ktoré sa majú vykonať týmto nariadením, by malo byť počas primeraného prechodného obdobia za 
určitých podmienok naďalej povolené používanie certifikátov zdravia zvierat vyhlásení vydaných v súlade 
s vykonávacím nariadením (EÚ) 2021/403 v znení platnom pred zmenami zavedenými týmto nariadením.

(6) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/403 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Do 8. októbra 2026 sa naďalej povoľuje používanie certifikátov zdravia zvierat a vyhlásení na opätovný vstup 
registrovaných koní určených na súťaže do Únie vydaných v súlade so vzormi stanovenými v kapitole 16 prílohy II 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/403 v znení platnom pred zmenami uvedeného vykonávacieho nariadenia 
zavedenými týmto vykonávacím nariadením, ak boli dané certifikáty a vyhlásenia vydané najneskôr 8. júla 2026.

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 17. decembra 2025

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

SK Ú. v. EÚ L, 19.12.2025 

2/11 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2615/oj



Ú. v. EÚ L, 19.12.2025	 SK

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2615/oj	 3/11

PRÍLOHA 

V prílohe II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/403 sa kapitola 16 nahrádza takto: 
„KAPITOLA 16 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT A VZOR VYHLÁSENIA NA OPÄTOVNÝ 
VSTUP DO ÚNIE, POKIAĽ IDE O REGISTROVANÉHO KOŇA URČENÉHO NA 
SÚŤAŽE PO DOČASNOM VÝVOZE NA OBDOBIE NAJVIAC 90 DNÍ S CIEĽOM 
ZÚČASTNIŤ SA NA JAZDECKÝCH PODUJATIACH ORGANIZOVANÝCH POD 

ZÁŠTITOU MEDZINÁRODNEJ JAZDECKEJ FEDERÁCIE (FEI) (VZOR ‚EQUI-RE-
ENTRY-90-COMP‘) 

[Skúšobné podujatie pri príprave na olympijské hry, olympijské hry, paralympiáda, Svetové jazdecké hry/majstrovstvá 
sveta, Ázijské jazdecké hry, Americké jazdecké hry (vrátane Panamerických hier, Juhoamerických hier, 
Stredoamerických a karibských hier), parkúrové skákanie (Concours de Saut International 5*) v Mexiku, Spojených 
štátoch amerických, Kanade a Číne, parkúrové skákanie (Concours de Saut International) a drezúrne preteky 
(Concours de Dressage International) v Spojených arabských emirátoch] 

KRAJINA  Certifikát zdravia zvierat na dovoz do EÚ 

Č
as

ť 
I:

 O
pi

s z
ás

ie
lk

y 

I.1 Odosielateľ/vývozca   I.2 Referenčný kód certifikátu I.2a Referenčný kód 
IMSOC 

 Názov/meno    
 Adresa  I.3 Príslušný ústredný orgán  KÓD QR 

  
 Krajina ISO kód krajiny I.4 Príslušný miestny orgán   

I.5 Príjemca/dovozca  I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku  
 Názov/meno   Názov/meno  

 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 
I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 
I.11 Miesto odoslania  I.12 Miesto určenia  
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Názov Registračné/schvaľovacie 

číslo 
 Adresa   Adresa  

 Krajina ISO kód krajiny  Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný 
prostriedok   I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

 ☐ Lietadlo ☐ Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady 
  

 ☐ Železničné 
vozidlo ☐ Cestné vozidlo 

 
Typ Kód 

 Identifikácia 
 Krajina ISO kód krajiny 
 Číslo obchodného dokladu  

I.18     
I.19 Číslo kontajnera/plomby 
 Číslo kontajnera Číslo plomby   
I.20 Certifikované ako/na/pre 
   ☐ Registrovaný kôň  

I.21  I.22  
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   I.23 ☐ Na opätovný vstup 

I.24  I.25 Celkové množstvo I.26  

I.27 Opis zásielky 
Číselný znak 
KN 

Druh Poddruh/kategória Pohl
avie 

Identifikačný 
systém 

Identifikačné číslo Vek  
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 KRAJINA Vzor certifikátu EQUI-RE-ENTRY-90-COMP 
Č

as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II. a  Referenčný kód 
certifikátu II.b  Referenčný kód 

IMSOC 

II. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že: 

II.1. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I: 
II.1.1. je registrovaným koňom v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 30 delegovaného nariadenia 

Komisie (EÚ) 2019/2035, ktorý nie je určený na zabitie v rámci eradikácie choroby prenosnej na 
koňovité; 

II.1.2. nevykazovalo žiadne príznaky ani symptómy chorôb zo zoznamu uvedených vo vykonávacom 
nariadení Komisie (EÚ) 2018/1882 pre koňovité počas klinického vyšetrenia vykonaného dňa ___. 
___. ____ (dd. mm. rrrr)(1), teda počas posledných 48 hodín alebo posledný pracovný deň predo 
dňom jeho odoslania z registrovaného zariadenia; 

II.1.3. spĺňa požiadavky potvrdené v bodoch II.2 a II.3 tohto certifikátu zdravia zvierat; 
II.1.4. sprevádza písomné vyhlásenie, ktoré podpísal prevádzkovateľ zodpovedný za zviera a ktoré je 

pripojené k tomuto certifikátu zdravia zvierat. 
II.2. Potvrdenie o tretej krajine alebo území, alebo ich pásme a o zariadení odoslania 

II.2.1. Zviera čeľade koňovité je odoslané z/zo __________________ (uveďte názov tretej krajiny alebo 
územia, alebo ich pásma), pričom ide o tretiu krajinu alebo územie, alebo ich pásmo, ktoré majú 
ku dňu vydania tohto certifikátu zdravia zvierat kód __-__(2) a sú zaradené do sanitárnej skupiny 
_________(2). 

II.2.2. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I pochádza z tretej krajiny alebo územia, alebo ich pásma, 
v ktorých sa nevyskytli žiadne klinické, sérologické (u nevakcinovaných koňovitých) ani 
epidemiologické dôkazy afrického moru koní počas posledných 24 mesiacov predo dňom 
odoslania zvieraťa do Únie a v ktorých nebola vykonaná žiadna vakcinácia proti africkému moru 
koní počas posledných 12 mesiacov predo dňom jeho odoslania do Únie. 

II.2.3. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I pochádza zo zariadenia nachádzajúceho sa v tretej krajine 
alebo na území, alebo v ich pásme, v ktorých 
(3) buď [počas posledných 36 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie nebol hlásený 

výskyt infekcie baktériou Burkholderia mallei (sopľavka).] 
(3) alebo [sa počas posledných 36 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie vykonával 

program dohľadu zameraný na infekciu baktériou Burkholderia mallei (sopľavka) 
uznaný Úniou(1) a 
(3) buď [počas posledných 36 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie 

nebol v zariadení odoslania hlásený výskyt infekcie baktériou Burkholderia 
mallei (sopľavka).]] 

(3) alebo [počas posledných 36 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie bol 
v dotknutom zariadení hlásený výskyt infekcie baktériou Burkholderia mallei 
(sopľavka) a po poslednom výskyte ohniska choroby zariadenie naďalej 
podliehalo obmedzeniam premiestňovania 
(3) buď [do dňa, keď boli zostávajúce koňovité v zariadení podrobené 

komplement fixačnému testu s negatívnymi výsledkami na 
infekciu baktériou Burkholderia mallei (sopľavka)(4) vykonanému 
pri zriedení séra v pomere 1 : 5 na vzorkách odobraných najmenej 
šesť mesiacov po dni usmrtenia a zlikvidovania infikovaných 
zvierat.]]] 

(3) alebo [najmenej počas 30 dní po dni, keď bolo v zariadení usmrtené 
a zlikvidované posledné zviera čeľade koňovité, a zariadenie bolo 
vyčistené a vydezinfikované.]]] 

II.2.4. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I pochádza zo zariadenia nachádzajúceho sa v tretej krajine 
alebo na území, alebo v ich pásme, v ktorých 
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 KRAJINA Vzor certifikátu EQUI-RE-ENTRY-90-COMP 

(3) buď [počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie nebol hlásený 
výskyt surry.] 

(3) alebo [sa počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie vykonával 
program dohľadu zameraný na surru uznaný Úniou(1) a 
(3) buď [počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie 

nebol v zariadení hlásený výskyt surry.]] 
(3) alebo [v zariadení bol počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania 

zvieraťa do Únie hlásený výskyt surry a po poslednom výskyte ohniska 
choroby zariadenie naďalej podliehalo obmedzeniam premiestňovania 
(3) buď [do dňa, keď boli zostávajúce zvieratá v zariadení podrobené 

enzýmovému imunosorbentovému stanoveniu (ELISA) na 
detekciu trypanozomiázy alebo kartovému aglutinačnému testu na 
trypanozomiázu (CATT) pri zriedení séra v pomere 1 : 4(4), 
s negatívnymi výsledkami, vykonanému na vzorkách odobraných 
najmenej šesť mesiacov po dni odstránenia posledného 
infikovaného zvieraťa zo zariadenia.]]] 

(3) alebo [najmenej počas 30 dní po dni, keď bolo v zariadení buď usmrtené 
a zlikvidované, alebo zabité posledné zviera druhu zo zoznamu, 
a zariadenie bolo vyčistené a vydezinfikované.]]] 

II.2.5. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I pochádza zo zariadenia nachádzajúceho sa v tretej krajine 
alebo na území, alebo v ich pásme, v ktorých 
(3) buď [počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie nebol hlásený 

výskyt žrebčej nákazy.] 
(3) alebo [sa počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie vykonával 

program dohľadu zameraný na žrebčiu nákazu uznaný Úniou(1) a 
(3) buď [počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie 

nebol v zariadení hlásený výskyt žrebčej nákazy.]] 
(3) alebo [v zariadení bol počas posledných 24 mesiacov predo dňom odoslania 

zvieraťa do Únie hlásený výskyt žrebčej nákazy a po poslednom výskyte 
ohniska choroby zariadenie naďalej podliehalo obmedzeniam 
premiestňovania 
(3) buď [do dňa, keď boli zostávajúce koňovité v zariadení, s výnimkou 

kastrovaných koňovitých samcov, podrobené komplement 
fixačnému testu s negatívnymi výsledkami na žrebčiu nákazu 
vykonanému pri zriedení séra v pomere 1 : 5(4) na vzorkách 
odobraných najmenej šesť mesiacov po dni usmrtenia 
a zlikvidovania alebo zabitia infikovaných zvierat, alebo po dni, 
keď boli infikované nekastrované koňovité samce vykastrované.]]] 

(3) alebo [najmenej počas 30 dní po dni, keď bolo v zariadení buď usmrtené 
a zlikvidované, alebo zabité posledné zviera čeľade koňovité, 
a zariadenie bolo vyčistené a vydezinfikované.]]] 

II.2.6. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I nebolo vakcinované proti venezuelskej encefalomyelitíde 
koní počas posledných 60 dní predo dňom jeho odoslania do Únie a 
(3) buď [pochádza zo zariadenia nachádzajúceho sa v tretej krajine alebo na území, kde nebol 

počas posledných 24 mesiacov predo dňom jeho odoslania do Únie hlásený výskyt 
venezuelskej encefalomyelitídy koní.] 

(3) alebo [pochádza zo zariadenia, v ktorom počas posledných šiestich mesiacov predo dňom jeho 
odoslania do Únie nebol hlásený výskyt venezuelskej encefalomyelitídy koní a počas 
posledných 21 dní predo dňom odoslania zvieraťa opísaného v časti I do Únie boli 
všetky koňovité v zariadení naďalej klinicky zdravé, a 
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(3) buď [zviera čeľade koňovité opísané v časti I bolo držané chránené pred 
napadnutím hmyzími vektormi v zariadení chránenom pred vektormi, 
v ktorom bolo každé zviera čeľade koňovité, ktorému sa zvýšila telesná 
teplota meraná každý deň, podrobené testu na izoláciu vírusu venezuelskej 
encefalomyelitídy koní(4), s negatívnym výsledkom, a zviera čeľade koňovité 
opísané v časti I 
(3) buď [bolo vakcinované proti venezuelskej encefalomyelitíde koní 

úplnou prvou vakcináciou a revakcinované podľa odporúčaní 
výrobcu najmenej 60 dní a najviac 12 mesiacov predo dňom 
odoslania zvieraťa do Únie.]]] 

(3) alebo [bolo podrobené testu inhibície hemaglutinácie na venezuelskú 
encefalomyelitídu koní(4) vykonanému, s negatívnym výsledkom, 
na vzorke odobranej najmenej 14 dní po dni začiatku izolácie 
v zariadení chránenom pred vektormi.]]] 

(3) alebo [telesná teplota zvieraťa čeľade koňovité opísaného v časti I sa merala denne, 
a buď nebola zvýšená, alebo zviera bolo podrobené testu na izoláciu vírusu 
venezuelskej encefalomyelitídy koní s negatívnym výsledkom, a zviera 
čeľade koňovité opísané v časti I bolo podrobené: 
a) testu inhibície hemaglutinácie na venezuelskú encefalomyelitídu 

koní(4) vykonanému na párových vzorkách odobraných dvakrát 
s odstupom 21 dní, pričom druhá vzorka bola odobraná počas 
posledných 10 dní predo dňom jeho odoslania do Únie, bez zvýšenia 
titra protilátok, a 

b) reverznej transkriptázovej-polymerázovej reťazovej reakcii (RT-
PCR) na zistenie genómu vírusu venezuelskej encefalomyelitídy 
koní(4), s negatívnym výsledkom, vykonanej na vzorke odobranej 
počas posledných 48 hodín pred jeho odoslaním do Únie a 

c) ochrane pred napadnutím vektormi počas obdobia po dni odberu 
vzorky až do naloženia na odoslanie do Únie prostredníctvom 
kombinovaného používania schválených repelentov proti hmyzu 
a insekticídov na zvierati a dezinsekcie stajne a prostriedkov, 
v ktorých je prepravované.]] 

II.2.7. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I pochádza zo zariadenia, v ktorom 
(3) buď [počas posledných 12 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie nebol hlásený 

výskyt infekčnej anémie koní.] 
(3) alebo [bol počas posledných 12 mesiacov predo dňom odoslania zvieraťa do Únie hlásený 

výskyt infekčnej anémie koní a po poslednom výskyte ohniska choroby zariadenie 
naďalej podliehalo obmedzeniam premiestňovania 
(3) buď [do dňa, keď boli zostávajúce koňovité v zariadení podrobené 

imunodifúznemu testu v agarovom géli (AGID alebo Cogginsov test) alebo 
testu ELISA(4) na infekčnú anémiu koní vykonanému, s negatívnymi 
výsledkami, na vzorkách odobraných dvakrát s odstupom najmenej 90 dní po 
dni, keď boli infikované zvieratá usmrtené a zlikvidované, alebo zabité a keď 
bolo zariadenie vyčistené a vydezinfikované.]] 

(3) alebo [najmenej počas 30 dní po dni, keď bolo v zariadení buď usmrtené 
a zlikvidované, alebo zabité posledné zviera čeľade koňovité, a zariadenie 
bolo vyčistené a vydezinfikované.]] 

II.2.8. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I pochádza zo zariadenia, v ktorom: 
II.2.8.1. počas posledných 30 dní predo dňom odoslania zvieraťa do Únie nebol hlásený výskyt 

infekcie vírusom besnoty u držaných suchozemských zvierat; 
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II.2.8.2. počas posledných 15 dní predo dňom odoslania zvieraťa do Únie nebol hlásený výskyt 
slezinovej sneti u kopytníkov. 

II.2.9. Podľa môjho najlepšieho vedomia a podľa vyhlásenia prevádzkovateľa zviera čeľade koňovité 
opísané v časti I nebolo v kontakte s držanými zvieratami druhov zo zoznamu, ktoré nespĺňali 
požiadavky uvedené v bodoch II.2.2 až II.2.8.1 počas posledných 30 dní predo dňom odoslania 
zvieraťa do Únie a požiadavku uvedenú v bode II.2.8.2 počas posledných 15 dní predo dňom 
odoslania zvieraťa do Únie. 

II.3. Potvrdenie o pobyte a izolácii pred odoslaním do Únie 
II.3.1. Zviera čeľade koňovité opísané v časti I bolo dovezené do tretej krajiny alebo na územie odoslania, 

alebo do ich pásma dňa ___. ___. ____ (dd. mm. rrrr) 
(3) buď [priamo z členského štátu Európskej únie ________________________ (uveďte názov 

členského štátu).] 
(3) alebo [z tretej krajiny alebo územia, alebo ich pásma __________________ (uveďte názov 

tretej krajiny alebo územia, alebo ich pásma), z ktorých je povolený vstup koňovitých 
do Únie, za aspoň takých prísnych podmienok, ako sú podmienky stanovené v tomto 
certifikáte zdravia zvierat.] 

II.3.2. Zviera čeľade koňovité opustilo Európsku úniu 
(3) buď [pred menej ako 30 dňami a odo dňa, keď opustilo Európsku úniu, nikdy nebolo v tretej 

krajine alebo na území, alebo v ich pásme(1) iných než tie, ktoré sú v tej istej sanitárnej 
skupine ako tretia krajina alebo územie odoslania do Európskej únie, alebo ich pásmo, 
a miestami pobytu zvieraťa boli zariadenia pod úradným veterinárnym dozorom, bolo 
ustajnené v samostatných stajniach bez toho, aby prišlo do kontaktu s koňovitými 
s nižším zdravotným štatútom okrem obdobia súťaže a zúčastnilo sa alebo bolo 
ustajnené spolu s koňmi, ktoré sa zúčastnili na parkúrovom skákaní (Concours de Saut 
International 5*) 
(3) buď [v metropolitnej oblasti Mexico City, Mexiko;] 
(3) a/alebo [v Spojených štátoch amerických;] 
(3) alebo [v Šanghaji, Čína;]] 

(3) alebo [pred menej ako 60 dňami a odo dňa, keď opustilo Európsku úniu, nikdy nebolo v tretej 
krajine alebo na území, alebo v ich pásme(1) iných než tie, ktoré sú v tej istej sanitárnej 
skupine ako tretia krajina alebo územie odoslania, alebo ich pásmo, a miestami pobytu 
zvieraťa boli zariadenia pod úradným veterinárnym dozorom, bolo ustajnené 
v samostatných stajniach bez toho, aby prišlo do kontaktu s koňovitými s nižším 
zdravotným štatútom okrem obdobia súťaže a zúčastnilo sa alebo bolo ustajnené spolu 
s koňmi, ktoré sa zúčastnili 
(3) buď [na Ázijských jazdeckých hrách v/vo/na 

_______________________________ (uveďte miesto).]] 
(3) alebo [na Amerických jazdeckých hrách(5) v/vo/na __________________________ 

(uveďte miesto).]] 
(3) alebo [pred menej ako 90 dňami a odo dňa, keď opustilo Európsku úniu, nikdy nebolo v tretej 

krajine alebo na území, alebo v ich pásme(1) iných než tie, ktoré sú v tej istej sanitárnej 
skupine ako tretia krajina alebo územie odoslania do Európskej únie, alebo ich pásmo, 
a miestami pobytu zvieraťa boli zariadenia pod úradným veterinárnym dozorom, bolo 
ustajnené v samostatných stajniach bez toho, aby prišlo do kontaktu s koňovitými 
s nižším zdravotným štatútom okrem obdobia súťaže a zúčastnilo sa alebo bolo 
ustajnené spolu s koňmi, ktoré sa zúčastnili 
(3) buď [na skúšobnom podujatí pri príprave na olympijské hry v/vo/na 

_______________ (uveďte miesto).]] 
(3) alebo [na olympijských hrách v/vo/na _____________________________ (uveďte 

miesto).]] 
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(3) alebo [na paralympiáde v/vo/na ________________________________ (uveďte 
miesto).]] 

(3) alebo [na Svetových jazdeckých hrách/majstrovstvách sveta v/vo/na ___________ 
(uveďte miesto).]] 

(3) alebo [na parkúrovom skákaní (Concours de Saut International 5*) v Kanade.]] 
(3) alebo [na parkúrovom skákaní (Concours de Saut International) alebo na 

drezúrnych pretekoch (Concours de Dressage International) v Spojených 
arabských emirátoch.]] 

Poznámky: 
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Windsorského rámca (pozri spoločné 
vyhlásenie Únie a Spojeného kráľovstva v Spoločnom výbore zriadenom Dohodou o vystúpení Spojeného 
kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu 
č. 1/2023 z 24. marca 2023, Ú. v. EÚ L 102, 17.4.2023, s. 87) v spojení s prílohou 2 k uvedenému rámcu, odkazy 
na Úniu v tomto certifikáte zdravia zvierat zahŕňajú Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát zdravia zvierat treba vyplniť podľa poznámok k vyplneniu certifikátov uvedených v kapitole 4 
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 
Kolónka I.6: Uveďte informácie o prevádzkovateľovi zodpovednom za dotknuté zviera. 
Kolónka I.8: Uveďte kód tretej krajiny alebo územia odoslania, alebo ich pásma, ako sa uvádza 

v stĺpci 2 tabuľky v časti 1 prílohy IV k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 
2021/404. 

Kolónka I.27: ‚Identifikačný systém‘: Zviera musí byť individuálne označené jedným z prostriedkov 
identifikácie v zmysle písmen a), c), e) alebo g) prílohy III k delegovanému nariadeniu 
(EÚ) 2019/2035, alebo musí byť označené alternatívnym spôsobom v súlade s článkom 
62 uvedeného delegovaného nariadenia (napr. značka), a to za predpokladu, že je to 
zaznamenané v jeho identifikačnom doklade (pas). Uveďte identifikačný systém 
(napríklad tetovanie, vypálená značka, transpondér atď.) a anatomickú časť zvieraťa, na 
ktorej sa označenie nachádza. Je potrebné uviesť číslo sprievodného pasu alebo 
jedinečný kód, ak nie je k dispozícii číslo pasu, a názov príslušného orgánu, ktorý 
potvrdil platnosť pasu. 
‚Vek‘: Dátum narodenia (dd. mm. rrrr). 
‚Pohlavie‘: M = samec, F = samica, C = kastrát. 

Časť II: 
(1) Certifikát zdravia zvierat musí byť vydaný počas posledných 10 dní predo dňom príchodu zásielky na 

hraničnú kontrolnú stanicu; v prípade prepravy po mori sa uvedená lehota môže predĺžiť o dodatočné obdobie 
zodpovedajúce dĺžke plavby po mori. 
Vstup do Únie sa nepovolí, ak bolo zviera naložené buď predo dňom povolenia vstupu do Únie z príslušnej 
tretej krajiny alebo územia, alebo ich pásma, ktoré sú uvedené v bode II.2.1, alebo počas obdobia, keď Únia 
prijala reštriktívne opatrenia proti vstupu koňovitých z tejto tretej krajiny alebo tohto územia, alebo ich pásma 
do Únie. Overte porovnaním so stĺpcami 8 a 9 tabuľky v časti 1 prílohy IV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404. 

(2) Kód tretej krajiny alebo územia, alebo ich pásma a sanitárna skupina, ako sa uvádzajú v stĺpcoch 2 a 3 
tabuľky v časti 1 prílohy IV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. 

(3) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(4) Testy na sopľavku, surru, žrebčiu nákazu, infekčnú anémiu koní a venezuelskú encefalomyelitídu koní 

opísané referenčným laboratóriom Európskej únie pre choroby koňovitých iné než africký mor koní: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop. 
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(5) Vrátane Panamerických hier, Juhoamerických hier, Stredoamerických a karibských hier. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými 
písmenami)    

Dátum  Kvalifikácia a titul  

Pečiatka  Podpis  
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Vyhlásenie prevádzkovateľa zodpovedného za opätovný vstup do Únie po dočasnom 
vývoze registrovaného koňa na súťaž 

Identifikácia zvieraťa(1)  
Druh (vedecké meno) 
Equus caballus 

Identifikačný systém 
 
________________ 

Identifikačné číslo 
 
_________________ 

Vek 
 
________________ 

Pohlavie 
 
________ 

Ja, podpísaný prevádzkovateľ registrovaného koňa opísaného vyššie, týmto vyhlasujem, že: 
a) registrovaný kôň 

(2) buď [bol dočasne vyvezený z Únie do tretej krajiny alebo na územie odoslania do Únie, alebo do ich pásma dňa 
___. ___. ____ (dd. mm. rrrr) menej ako 90 dní predo dňom vydania tohto vyhlásenia;] 

(2) alebo [vstúpil do tretej krajiny alebo na územie odoslania do Únie, alebo do ich pásma dňa ___. ___. ____ (dd. mm. 
rrrr) z/zo _________________________ (uveďte názov tretej krajiny alebo územia, alebo ich pásma, 
z ktorých registrovaný kôň vstúpil do tretej krajiny alebo na územie odoslania do Únie, alebo do ich pásma);] 

b) registrovaný kôň bol dočasne vyvezený z Únie, aby sa zúčastnil 
(2) buď [na Ázijských jazdeckých hrách v/vo/na ________________________________________ (uveďte miesto);] 
(2) alebo [na Amerických jazdeckých hrách(3) v/vo/na _____________________________________ (uveďte miesto);] 
(2) alebo [na skúšobnom podujatí pri príprave na olympijské hry v/vo/na ________________________ (uveďte 

miesto);] 
(2) alebo [na olympijských hrách v/vo/na ______________________________________ (uveďte miesto);] 
(2) alebo [na paralympiáde v/vo/na _________________________________________ (uveďte miesto);] 
(2) alebo [na Svetových jazdeckých hrách/majstrovstvách sveta v/vo/na _______________________________ (uveďte 

miesto);] 
(2) alebo [na parkúrovom skákaní (Concours de Saut International 5*) 

(2) buď [v metropolitnej oblasti Mexico City, Mexiko;]] 
(2) a/alebo [v Spojených štátoch amerických;]] 
(2) alebo [v Kanade;]] 
(2) alebo [v Šanghaji, Čína;]] 

(2) alebo [na parkúrovom skákaní (Concours de Saut International) alebo na drezúrnych pretekoch (Concours de 
Dressage International) v Spojených arabských emirátoch;] 

c) počas posledných 15 dní predo dňom odoslania do Únie registrovaný kôň neprišiel do kontaktu so zvieratami trpiacimi 
infekčnými alebo nákazlivými chorobami prenosnými na koňovité; 

d) preprava sa uskutoční takým spôsobom, aby bolo možné účinne chrániť zdravie a dobré životné podmienky registrovaného 
koňa vo všetkých etapách cesty; 

e) sú splnené podmienky pobytu a podmienky izolácie pred vývozom uplatniteľné v súlade s bodom II.3 sprievodného 
certifikátu zdravia zvierat pre tretiu krajinu alebo územie odoslania do Únie, alebo ich pásmo. 

Názov/meno a adresa prevádzkovateľa 
___________________________________________________________________________ 

Dátum ______________________________ (dd. mm. rrrr) 

 
_______________________________________________________________________________________________________ 

(Podpis) 

(1) Identifikačný systém: Zviera musí byť individuálne označené jedným z prostriedkov identifikácie v zmysle písmen a), c), e) alebo g) prílohy III k delegovanému 
nariadeniu Komisie (EÚ) 2019/2035, alebo musí byť označené alternatívnym spôsobom v súlade s článkom 62 uvedeného delegovaného nariadenia (napr. 
značka), a to za predpokladu, že je to zaznamenané v jeho identifikačnom doklade (pas). Uveďte identifikačný systém (napríklad tetovanie, vypálená značka, 
transpondér atď.) a anatomickú časť zvieraťa, na ktorej sa označenie nachádza. 
Je potrebné uviesť číslo sprievodného pasu alebo jedinečný kód, ak nie je k dispozícii číslo pasu, a názov príslušného orgánu, ktorý potvrdil platnosť pasu. 

 Vek: Dátum narodenia (dd. mm. rrrr). 
 Pohlavie: M = samec, F = samica, C = kastrát. 
(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte. 
(3) Vrátane Panamerických hier, Juhoamerických hier, Stredoamerických a karibských hier.“ 
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